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Határozott sikere volt annak az ellen­
zéki képviselőnek, aki a tegnapi ülésben, 
elég higgadtan és tapintatosan, ráutalt a 
sajtó némely félszegségeire, neveletlensé­
geire és rossz szokásaira, ügy sejtjük, 
hogy ha véletlenül zárt ülésben adta volna 
elő Makfalvay Géza képviselő ur interpel- 
láczióját — czigányok, hirlaptudósitók és 
szerkesztők kizárásával — egyenesen fe­
nomenális lett volna a sikere. A felszínre 
került eme hangulaton nem csodálkozunk 
és el sem szörnyüködünk rajta. Történe­
lem és pszihológia egyaránt arra tanítottak 
bennünket, hogy mindig a drámai igazság­
szolgáltatás egyik legszebb virágát látták 
abban, amikor valahol véletlenül a szolga- 
birót húzták a deresre. Ugyanilyen lélek­
tani processzus folytán jól esik minden 
embernek, amikor kemény bírálatot mon­
danak a sajtóról és kritizálják a kritiku­
sokat.

Eleve kijelentjük, hogy nincs szándé­
kunkban mindazokat tagadni, amiket Mak­
falvay Géza képviselő ur ma a sajtó né­
mely kinövéseiről elmondott. Távol áll 
tőlünk különösen, hogy a sajtószabadsá­
got azonosítsuk egynémely jelenséggel, 
amelyet újabban a hirlapkolportázs körül 
tapasztalunk. Sőt helyeseljük azokat az in 
tézkedéseket, amelyeket a belügyminiszter 
e részben bejelentett és óhajtjuk, hogy 
teljes szigorral végre is hajtassanak. Azon­
ban valamint mi nem állítjuk, hogy a sajtó
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Irta Kovácsi Kálmán.
Még egy-két év, tudom, tovább nem élek, 
i’fu™ íelkem fájó bánatát . . .
>o >b is lesz ott a csöndes sir ölében, 
helynek dicsőség nélkül adtok át.
Mely egy fénylő világot zár magába, 

sóhaj árán szivem is kihűl . . .
A Jr1l“aíd* mint őszi lomb, lehullott 
A végső dal bus hattyú-énekül . . .
Eehet tavasz, százszorszép, délibábos,
I Ä6?0 om°lhat majd reám . . .
-■ehet fölöttem nyiló rózsa erdő . . - 

a ogany zenghef lombok alkonyán :

V virágot .... dalt se bánok akko 
n s “ á1 leinek üdvét, mámorát —
Choi, I világom álmain merengve, 

alszom ott lenn boldogan tovább.

A6«*®!1?**8 ?£y-egy eszmém, dalba öntve,
S 6 f szárnyán szét fog szállani — 
íl , ^bűinek bubán»,tóm tüzóben 

— andos lelkem kedves álmai . . .

némely kihágásainak megfékezése a köz­
szabadság elleni merényletet képez, épp 
úgy tiltakozunk az ellen, ha bárki is az 
egész sajtót egy kalap alá vonja és nagy 
általánosságban a mi erkölcstelenségünkről 
és indiskrét hajlamainkról beszél.

Igenis, belátjuk, hogy a modern új­
ságírásnak a hangja sokszor durva, Ítélete 
kíméletlen, nyilatkozatai sértők és igazság­
talanok, erkölcsei a kornak minden frivol- 
ságát visszatükrözök. Ámde, aki ezekkel 
előáll, attól méltán kérdhetjük, vájjon egye­
dül a sajtó fejlődött-e ily irányban és nem 
jobb-e a magyar sajtó még ma is, tisztes­
ségtudásban nem magasabban áll-e még 
ma is, mint a kontinens legtöbb országá­
nak a sajtója ? Nem szabad ezeket a dol­
gokat a tiz és húsz év előtti mértékkel 
mérni. Mert nemcsak a sajtónak a hangja 
és az erkölcse változott, hanem más lett, 
és hozzáteszszük: nyersebb lett a parla­
mentnek, a művészetnek, az irodalomnak, 
a színészetnek, a szalonoknak, a társada 
lomnak a hangja, modora, érintkezése, er 
kölese, fellépése és egész életfelfogása.

Mikor igy megváltozott körülöttünk 
minden, akkor feltehető-e, hogy éppen 
sajtó maradt volna meg olyannak, amilyen 
volt régebben ? A sajtó haladt és fejlődött 
a korral, a társadalommal, az irodalommal, 
a művészettel, a törvényhozással; de igaz­
ság szerint senki sem állíthatja, hogy ha­
ladása rohamosabb volna, hogy kihágásai 
az elitélést inkább provokálják, hogy titkos 
betegségei — mert ilyenekben sincs hiány 
— veszedelmesebbek azoknál, amelyekben

így várom, igy, dalolva a halált is 
S mit eldalolni nem bírok — hiszem : 
Eszméim lángját sirom éjeiébe 
Örök napfénynek innét — elviszem !

Hitvány!
Irta : Satanella.

Az igaz, hogy furcsán cselekedett, ulyan 
különösen, rémségesen hangzott a lövés hangja 
ott a fényes, úri násznép között, bizony, kel­
lemetlen refrénje volt az „igen“-nek, mely a 
mátkapár ajkairól elhangzott.

8 nem is a leányt nézték, hanem őt, a 
férfit, de ő nyugodt maradt, oda se ment, meg 
sem nézte az összeroskadt leányt, hanem ará­
jának nyújtotta karját, azt vezette ki, mintha 
nem is ismerte volna amazt soha. Pedig nem 
volt egész oly nyugodt; nem sajnálta, bo 
szankodott a leány felett. Mintha bizony ő 
lett volna az első, kinek boldogsága felett el­
hal ap valamely önző férfi, de azért nem öli 
meg magát a leány és — és ő kereste az 
utolsó hetekben, szeretett volna neki mondani 
valamit, maga sem tudtB mit, de a leány ke­
rülte és ha mégte találkoztak, olyan mosolygó 
volt és hideg — megközelithetlen. Igaz, mit 

t is mondhatott volna, hisz regélt eleget a vi 
Hág, a fenyes, nagy vagyonról, jegyese násza 
I jándókáról.

m 1 Mutatvány szerző Hajnal-álmok ezim-1 A jegyese — most már asszony, az ő 
* ““’«jelenő költemény-kötetéből, <. 1 hitvese, de egyszerre olyan idegen neki, nem,

, bármely más politikai vagy társadalmi té­
nyező sinlik.

! Tovább megyünk és azt mondjuk, 
hogy a sajtó sokszor fékező konzervatív 
elem, mert még mindig igen sokan vannak 
munkásai sorában, akik inkább összetör­
nék tollúkat és hátat fordítanának mester­
ségüknek, semhogy oly kihágásokra ragad­
tassák magukat, amilyenek a sajtó körén 
kívül meglehetősen gyakoriak.

Mindamellett nem tagadjuk, hogy sok­
szor komoly aggodalommal nézzük a zsur­
nalisztikának némely uj hajtását. Eszünkbe 
jut ilyenkor egy reminiszczenczia, amelyet 
a második császárságnak republikánus 
történetírója feljegyzett. Mikor III. Napo­
leon már sehogy sem tudott boldogulni a 
nagy republikánus közlönyökkel, amelyek 
aláásták dinasztiájának létét és az ő tekin­
télyét, akkor a vörös herczeg a következő 
tanácsot adta neki: „Sir! A nagy és be­
folyásos lapok ellen csak egy módja van 
a védekezésnek : alapítani kell lapokat, kis 
lapokat, olcsó lapokat, szegény lapokat, 
olyan lapokat, amelyek anyagi és erkölcsi 
erő nélkül szűkölködnek. Ezek aztán any- 
nyit fognak hazudni, veszekedni, lármázni, 
hogy megutáltatják a közönséggel az egész 
sajtót.“ Ez volt Napoleon herczegnek a 
terve, amely csak részben sikerült, mert 
a közönség mindig és minden országban 
tudott különbséget tenni a sajtó tisztessé­
ges és nem tisztességes munkásainak a 
nyilatkozatai között.

Nálunk is sok tulhajtás kapott lábra. 
Ezt mi nem tagadjuk ; mások pedig ne

nem szerelemből vette el, nevetséges, de nem 
is volt ellenszenves előtte, de ha a másik jól 
talált, meghalt, akkor az nagy baj leszen, 
nagy baj. S jól talált — meghalt. Hisz nem 
nem ritkaság egy lány megsemmisülése, kit 
megtört a szerelem csodás misztériuma, de 
ez esetben nagyon is feltűnő volt, egész 
botrány.

A társaság, a világ álszentes romlottsá­
gában szívesen szemet huny, de hiába, most 
nem lehetett.

Elitólték a férfit, nem nyíltan, oh nem, 
de azért lassan nehezedett reá az a bizonyos 
valami, mit kimondani nem lehet, minek se 
neve, se alakja s mégis létezik. Köszöntöttek 
neki, de nem nyújtottak kezet; felkeresték 
aktuális, hivatalos ügyekben, a magánembert, 
mellőzték.

A férfi látta, érezte ezt, de nem tehetett 
ellene, még csak nem is panaszkodott, szem­
rehányásra sem volt oka, mindenki előzékeny, 
udvarias volt iránta és barátságot kierősza­
kolni lehetetlen.

Aztán nem csodálkozott rajta, önmagát 
is megvetni kezdte, valami magyarázhatja 
undort érzett minden iránt.

A pompa, mit neje lakába hozott, ter­
hére lett, minden melegebb önzést elfojtott az 
a másik, azt látta maga előtt rövid ruhában, 
mint viruló gyermekleányt s mit állt előtte 
lesütött szemekkel, bíboros arczezal és e szép 
séges kép mellett az asszony csúnya volt és 
elhervadt. Mikor ólt, nem törődött vele, el-



túlozzák ! Mert aki a sajtóban él, az tudja 
hogy a legkegyetlenebb bíráló némelykor 
nem a proletár újságíró „egyén“, hanem 
a jó, némelykor a „legjobb“ társasághoz 
tartozó ,ur“

Nem vezetjük azért be mégsem a 
közönséget a hírlapirodalom kuliszái mögé. 
Helyes dolog az, hogy csak a c.irkász­
ban eresztik a közönséget a kuhszák 
mögé, lévén, hogy a ló az egyetlen szí 
nész, aki a kulisszák mögött éppen olyan 
szép, mint a kulisszák előtt. — így hát 
minden további illusztrálás nélkül, oda 
állunk a mi kis színpadunkra és vála­
szoljuk a mai interpelláczióra és sok 
más hasonló interpelláczióra a kővetke­
zőket :

Hogyha a parlamentben nem gyanú­
sítanának személyeket és pártokat, liiszi-e 
valaki, hogy akkor a sajtóban olyan sűrűn 
szólalna meg a gyanúsítás ?

Ha a szalonokban nem uralkodnék a 
nagy Galeotto, hisszi-e valaki, hogy az 
újságok mernének berontani a családi élet 
szentélyébe ?

Ha a müveit és előkelő társaságnak a 
hangja müveit és választékos volna, kép- 
zelhető-e, hogy a sajtó ledérséget és pon­
gyolaságot fitogtasson ?

Ha a társadalom oszlopai nem haj­
szolnák a beteges szenzácziókat, hiszi-e 
valaki, — hogy az újságokban Chimay 
herczegné és Rigó Jancsi szeretke­
zése ennyi lelkes mendemondára találna ?

Mindezt elmondjuk, hogy vele az 
igazságnak tegyünk szolgálatot, De semmi 
sem áll távolabb tőlünk, mint hogy ez­
zel bárkit is bátorítsunk annak a hang­
nak és annak a modornak a folytatására, 
amely a képviselőházban ma ostoroz- 
laíott.

Sőt isméi telten tiltakozunk az ellen, 
hogy bizonyos infámiákért az egész sajtót 
és összes hozzátartozóit tegyék felelőssé. 
Mégis szeretjük, ha a képviselőházban
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hagyta és most, hogy nincs, beleszövődik még 
álmába is.

Hanem azért a világnak semmi joga 
hozzá, mondják szembe, nyíltan ítéle­
tüket, de ez a néma, ez az elfojtott rosszalás, 
ez nem férfias és egyedül ez a titkos megve­
tés lázitotta a vérét, perzselte agyát. Ez ker­
gette otthonról és hozta össze léha, üres tár­
sasággal.

Olyanokkal, kiknél a nőcsábitás sport és 
kik előtt nem szent senki, semmi.

Kártyáztak és ittak és boros fővel koez- 
czintottak egymásra, egymás hódítására. Rá 
is került a sor. Fiatal szőke tiszt volt a szóló :

— Már biz fenegyerek vagy — monda 
bortól rekedtes hangján — rám sem hat az 
asszonyt komódiázás, köny, sóhaj. De hogy 
elmenj a mellett a leány mellett, mikor 
ott lövi agyon magát szemed láttára a temp­
lom küszöbén és feló se nózesz, ez — 
bravour.

A férfi felriadt.
— Hagyjatok békét vele I Meguntam, 

szép se volt, nem kellett, punktum !
A tiszt nem hagyta abba, egész piros 

volt mikor felelt, a kezével meg hadonázott va­
lamely láthatetlan ellenséggel:

— Bizony szép volt és hü hozzád. Bo­
londultunk utánna, de ránk se nézett: mikor 
már eljegyezted a bankárleányt, akkor is 
csüngött rajtad, én tudom. Te ölted meg, 
mert pénz kellett — hitvány vagy — hit­
vány vagy I

S a szó, mely elhangzott, felszabadított 
egy elrejtett, sötét vágyat és a fiuk, kik ott ül­
tek az asztalnál, ismételték egytől-egyig, mint 
valami gonosz echó :

ilyen témák felett elmélkednek. — Ámde 
azzal is számoljon a törvényhozás, hogy 
a sajtó elitéit modora milyen közel áll a 
parlamenti modorhoz.

Ha elérkezett amint hogy úgy látszik 
elérkezett a magábaszállásnak az órája, 
ám soroljuk el a vétkeinket. — De ne 
olyanformán, mint Göthe meséjében a 
gyónásra menő róka, — aki elmondja 
az összes rokonságának a bűneit.

Kiki mondja el a magáét és vezekel­
jen érte !

A sajtó emberei pedig gondoljanak 
arra, hogy a nemzet küzdelmeiben elő­
őrsöknek vannak kirendelve a veszélyez­
tetett pontokra.

Akármi történjék is a táborban, az 
előrs legyen józan, éber és kötelesség­
tudó.

P.-N.-

DEBRECZENI HÍRLAP.

Országgyülés.
Budapest, febr. 25.

A t. Ház ma harmadszor is megszavazta 
a tegnap elfogadott javaslatokat, Majd Poló- 
nyi Géza védekezett az osztrák pártolásának 
vádja ellen, nízt nyomon követte a hon­
védelmi táreza költségvetése.

Szerb György előadó ismertette és in­
dokolta a költségvetést, melynek intencziója 
a honvédséget a legmagassabb niveaun tar­
tani, ott, a hol Európa legjelesebb hadsere­
gei állanak. Ennek alapján elfogadásra aján­
lotta a költségvetést.

Komjáthy Béla azokat az általános vá­
dakat említette fői, amelyekkel év óv után 
találkoztunk s a melyekkel az ellenzék már 
közkeletűen igyekszik a honvédség vezetése 
ellen bizalmatlanságot kelteni. Molnár János 
múltkor lehurrogott megjegyzését hozta szóba 
az oldalról és a gentry pusztulásáról. Szilá­
gyi Dezső azonban rácsengetett s figyelmez­
tette, hogy beszéljen a tárgyról. A páter en­
gedelmeskedett, s azzal végezte felszólalását, 
hogy a honvédségnek katonai lelkészt kórt. 
Benyovszky Sándor gr. a honvédségnek rek­
lamálta az ágyukat és műszaki csapatokat. 
Major Ferencs közegészségi tekinteteket hang­
súlyozott. Thaly Kálmán pedig a protestánsok-

— Hitvány ! hitvány 1
A férfi, ki talán legtöbbbet ivott, de azért 

józan maradt, felállt, odalépett a tiszthez, 
oly közel, hogy lehellete érte annak arezát és 
kérdezte :

— Mit mondott az úr ?
/ittol a metsző, jéghideg hangtól nyom­

ban elszállott a mámor, egyszerre lett józan 
mindenik és a kit kérdezett, és azon a han­
gon felelt; ő sem tegezte, hanem odavágta 
élesen :

— Hallhatta az ur, hangosan beszéltem.
— Találkozunk !
Végre vége volt az alakoskodásnak, oda­

mondták szemébe, hogy hitvány, de megfe­
nyíti az illetőt és lemossa, letörli vérrel a vi­
lág minden megalázását.

Elet halálharcz leszen, mit vívni fog. 
Még a segédekre is ráragadt felük elkese 
redőse.

Ilajthatatlanul ragaszkodtak feltételeik­
hez. A sértés óriási, ők a kihívók, övék a 
fegyvernem megállapítása ; legyen pisztoly és 
30 lépés távolról, öt-öt lépés avancze-szal, há­
romszori golyóváltással. Könnyen, boldogan 
lélegzett fel.

Ma mondja utoljára emberfia : hitvány. 
Még csak nem is titkolta affórjét; tudta 
az asszony is, az a sápadt martirnő, ki 
szenvedett és tűrt kitartott mellette mind­
végig.

Mikor aztán búcsúzott tőle, megszánta 
nagyon.

Odavonta a fejét szivére és megcsókolta 
arezát melegen.

Az asszonyban kitört a rejtett kín, el- 
folytott szenvedély; átfonta nyakát és kérte :
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nek és zsidóknák a vallásos érzelmeit ajánlja 
a miniszter figyelmébe.

Itt a vitát bezárták.
Fejórváry Géza b. honvédelmi miniszter 

reflektálván a megjegyzésekre, tagadja mintha 
a honvédséget a magyar önálló hadsereg 
magvául szervezték volna. Ezzel a törvény 
épen az ellenkezőt állítja. A bizalmatlanság­
nak az a kifejezése, a mit Bécsoen Benyovszky 
gr. szerint a honvédség iránt hangoztatnak, 
sehol nyoma sincs.

— Miért nem adnak ágyút ? — kérdez­
ték balról.

— Ha adnának, akkor sem lenne több 
ágyú az országban ! — felelte Fejórváry.

— De magyarul vezényelnék ! — zúgta
Thaly.

— Már engedőimet kérek : akár magya­
rul, akár nemeiül dirigálják, az az ágyú min­
dig csak egy irányban lő 1 — vágott vissza 
Fej érváry Géza b. viharos derültség 
között.

Molnár páter azért panaszkodik, hogy 
a bakák káromkodnak. Hát ennek a miniszter 
az oka.

— Ne polemizáljanak a papok, hanem 
neveljék a bakacsemetéket vallásosan. Akkor 
nem fognak a bakák káromkodni !

Zajos helyeslés zúgott fel az egész Ház­
ban, 8 aztán a Ház megszavazta a tételt.

A részletes tárgyalás során Thaly 
Kálmán uj honvódmenházat kért ; Pichler 
Győző a hadmentességi díjjal járó bÍróságok 
ellen szólott.

Ezzel az ülés véget ért.

A háború.
A krétai zavarok

(az álltalános helyzet.)
Az európai konczert rendületlenül fennáll 

és az egyes hatalmak zavartalanul készülnek 
a — háborúra. Ha ez a készület a béke meg­
óvása érdekében történik, nem lehet ellene 
senkinek semmi kifogása, sajnos azonban, úgy 
Oroszország, mint a kisebb Balkán-államok 
készülődése aligha arra való, hogy a nagy 
sebtiben felszerelt hadtesteket később ismét 
leszereljék, a nélkül, hogy azoknak egy kis 
munkát adtak volna.

A lángban égő, vértől áztatott szigetről 
ma rendkívül fontosságú hir érkezett. A kon­
zulok és a tengernagyok elhatározták, hogy 
a szudai öbölt, valamint az Akrotiri, Haleppa.

— Ne menj el !
— Muszáj 1 — viszonzott a férj.
Az asszony zokogott.
Megverekszel miatta, pedig már nincs 

is meghalt és engem itt hagysz, pedig én 
élek és szeretlek, tán vissza sem jösz, nem 
látlak többé — ne menj el — ne ne !

A férfi ránézett a siró asszonyra. Lám 
ez is tönkretette, ennek boldogságát is meg­
rontotta.

Azt halálba kergette, ennek életét törte 
meg — hitvány, hitvány az.

De hiába, ő mégis férfi, erősebb, eme" 
csak asszony, szegény, nyomorult asszony, 
neki kell vigasztalni őt, — a gyengébbet.

Megsimitotta haját, arezát, s hangja is 
lágy volt, egész poéta lett:

Nem, ne hidd, kedves, nem miatta ve­
rekszem : miattad az én jövő életemért. A 
golyó elsivit, el is kergeti az árnyat mind­
örökre. Aztán itt sem maradunk ; dehogy, 
dehogy, elviszlek magammal messze tájakra 
hol mindig süt a napsugár. Ott építünk ma­
gunknak kicsi fészket, mit körülfon színes 
hajnalka és zöld folyondár. Te nem látod az 
ón ősz hajamat és nekem te lószsz az öroK 
szép, az örök ifjúság, te egyedül. Te nekem 
élsz és ón tied leczek — ha visszajövök-

Az asszony lehunyta szemét; mily 
álom és úgy ismételtette lassan, — Bai­
kal, mint egy gyermek, egyszer, — szaz' 
szór :

— Gyere vissza 1 Gyere vissza!
Pedig nem jött vissza többé ■ az asszony 

hiába, de hiába várta . . .
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Kanea közé eső völgyet a hatalmak oltalma 
alá helyezik. Ha ez a határozat megvalósul 
úgy ez nem jelent egyebet, mint Kréta szi­
gete e részének az európai hatalmak által 
történt okupáczióját. Megerősíti ezt a feltevé­
sünket egy párisi jelentés, a mely szerint a 
tengernagyok, a kik most Kréta vizein kor 
látlan hatalommal rendelkeznek, az okupá 
czióra vonatkozó kiáltványt már aláírták és 
holnap szét is osztják azt.

Úgy látszik, hogy az a differenczia, a 
mely a berlini és londoni kabinetek közt mu­
tatkozott, megszűnt. Az angol külügyi kor­
mánynak hivatalos szócsöve, a Reuter ügy­
nökség jelenti, hogy most már kétségtelenül 
megvan a hatalmak közt az egyetértés és a 
további teendőkre nézve a teljesen egyön­
tetű nyilatkozatok kiadása legközelebbre 
várható.

Gaschen, az angol admiralitas lordja, 
nem a parlamentben ugyan, hanem politikai 
banketten mondta el, hogy kormánya most 
már növekvő bizalommal tekint a hatalmak 
konczertjére, mely a mai nehézségek meg­
oldását fogja létrehozni. Hacsak egy hatalom 
ingadoznék is, ez okvetlenül katasztrófára ve­
zetne.

Ennek a harmonikus európai konczert- 
nett most egyedül Görögország a bus hallga­
tója. Elébb-e vagy utóbb, hadait kénytelen 
lesz Kréta szigetéről visszavonni, mert 3000 
emberével, ha azok egytől-egyig 
hősök volnának is, a mintegy 80

mai kelettel 
ma

—Ztr!mLa ,görög kormány magatartásán, sőt 
mondotta a miniszter jelentős mosolylyal 

, az n - n nyilt ellenségeskedés jobbá fogja 
tenni Görögország helyzetét. J

A Konzulok tanácskoznak.
A „Havas-ügynökség“ jelenti Kaneából 

sttel ; A konzulok és a tengernagyok 
tanácskoztak és elhatározták, hogy a 

budai öblöt és az Akrotiri, Haleppa és Kanea 
közötti völgyet a hatalmak oltalma alá he­
lyezik. A tengernagyok alá Írták az 
eziora vonatkozó kiáltván 
szétosztanak. Az európai lobogókat csak a 
budai öbölben tűzték ki. Arra hogy a lobo­
gókat több ponton is kitűzzék, eddig nem 
volt alkalom. Mivel a keresztyének Selino- 
ban megengedték, hogy ott körülzárt moha­
medánok nejeikkel gyermekeikkel szabadon 
elvonulhassanak, olasz és orosz hajók zú­
dultak oda. hogy a török menekülőket föl­
vegyék.

okkupá- 
melyet holnap

Felhő Klári Mándokon.
Mándok febr. 25.

Shakespeare megmutatta Hamlet egy 
megdöbbentő jelenetében, hogy minő meg­
rázó hatással van a művészet a bűnösre, ha 
ez sötét valójának képét találja meg a müre- 

lío. L uuuu ™ekben. Ez az a jelenet, amikor Hamlet ki- 
marathoni! drámáját adj át elő a színészek Clau- 

kisebb-na-1 di.U8,és <^erírud előtt, akik a rettenetes tra- 
gyobb hadihajó és torpedónaszád melinit- és ! médiában a maguk életét látják megörökítve, 
egyóbb robbanó lövegei ellen semmit sem ér- j es,lrtozettal menekülnek a kényszerű valló­
két el. Ha pedig ott vérzenek is el egytől-1 mas '
egyig a testvéreik felszabadításáéit indított■ + -, khakespearenek csupán egy méltó ve- 
harezban, a bonyodalom megoldását egy lé-i e ytar?a van. 7" 68 ez az amely napról 
péssel sem viszik előbbre. í naPia bizonyítja az angol költő alkotásainak

Ez a hangulat meglátszik a görö» fővá- lgazsagáV, ,maga reális. eseményeivel. Ma 
rosban is, a hol tegnap már a képvíselőház este, megdobbentő tragédiáról tudósított bén­
ulásé is elmaradt, a mi még inkább növelte ?unket egy rövidszavu táviratunk : Egy ler­
áz izgatottságot. jet annyira megindított a Felhő Klán czimü

Török mnznnsitá« | népszínművünk utolsó felvonása, amely mint-
. _ ® 8 Xa8. I egy önnsorsa tükrét tárta elébe, hogy haza-

t0Z°k csapatoknak a tesszáliai határra ment, levorvert fogott, előbb feleségére lőtt, 
va o előtolása miatt az üszkübi keresztény la-iazétán pedig önmagára. Akárcsak a Felhő 
kossag rendkívül nyugtalankodik, mert attól Klári hőse, Fátyol Ferkó . . . 
leJ, hogy a mohamedánok boszujának ki lesz *
szolgaitatva. Az üszkübi konzulok azzal a kó 
lessel fordultak a konstantinápolyi nagyköve­
tekhez, hogy a portát a keresztények vedel - 
more fölszólítsák. Á nagykövetek már

madja, hogy Klárit elcsalta és magának 
szánta Az utolsó jelenet végződik.*

Ferkó (meglátja Andrást Klári mellett, oda rohan 
és oltaszitja Klárit András mellől) : El ettől az embertől 
(Andrásra mutatva) Czudar csábító !

Mind (méltatlankodva) : Ferkó I
András fellobbativa i Ah, nyo romit ! Karom egy 

mozdítására porban fetr. ngesz, mint a vii lámütött . . . 
(többen odafutnak és csititják. András engedve.) Bo- 
csássatok, nyugodt vagyok már I Mint a ftifa . . a
fejfa ... J

Ferkó (Klári elé térdel.) Klári ! Hite stársam . . . 
Bocsáss meg nekem, jöjj vissza hozzám . .

Klári (határozottan) Sóba,
Ferkó (Klárihoz) Asszony ne vigy őrületbe I (Hir­

telen egy eszmétől megragadva, Andrásra mutat.) Te sze­
reted ezt az embert.

Kl6ri (lázasan.) Szeretem és meghalok érte. (Indal 
Kiieie.)

Abáné. Hova mégy boldogtalan ? 
jukat KUrÍ' : Nagy a világ’ ~ l8ten áldja mindnyá-

" Ferkó : Eb,
Klára összeesik.)

Klári ; Ah.
Ferkó : Ezt meg Magamnak szántam. (Meglövi ma­

gát, elesik. Nyögve) Bocsásatok meg. (Többen felforrják \ 
Abáné
András ) (Äiarahoz rohannak.)
Abáné (Klári ruháját tépve) Meghalt Itt patakzik 

vére . . . Csak vábát érte a lövés. Szemeit fölnyitja 
61 ■ • • • él . . . (Őrömmel) : Oh hála neked Minden­
ható : (Ferkóra mutatva): Ez a szerencsétlen kiszen­
vedett !

Klári (kezét Andrásnak nynjtva súgja) : András. 
(Függöny,)

*

, , ---------------- a* aa™ 1110^-
W T )6Z *rant a 8ZÜk^ges lépéseket. (N.

Delijtnnisz nyilatkozata.
A berlini Local-Anzeiger athéni tudósi- 

oja nfegmterjnvölta Delijannisz görög minisz-i v ajjo 
erelnököt. Delijannisz nagy°n nyíltan beszélt.j lambos 1st 

ia álmák hadihajóinak krétei bombázása [ tasztrófája,

az esetről, a mely legérdekesebb lélek­
tani tanulmányokra ad alkalmat mándoki le­
velezőnk a következőkben értesített ben­
nünket :

Mándokon műkedvelők Felhő Klárit ad­
ták. Galambos István az utolsó jelenet hatása 
alatt hazamenvén, levolveróből kétszer nejére, 
szitán magára lőtt. Még élnek.

Vájjon mit élt meg ez a szegény Ga- 
ván, akit egy népszínmű véres ka- 

helyett, hogy visszariasztott
és ő: volna a gyilkosságtól, inkább rákónyszeritette ; isten ment8 I Egy nagy hazugság, mert az

emberi test semmiféle formájának nem felel 
meg. Nem hasznos, nem szép, tehát nem 
jogos.

mándoki hős életére.

nagy izgatottságot okozott Athénban
j! anA I zad®beDi melyet a népnek mon-! hogy elkövesse végzetes tettét ? 1

’ f0 akarta csillapítani a lakosságot. De! Idézzük tehát vissza emlékezetünkbe a 
res^T°n ^ 08 meSér^°i a néppel, hogy ke- darabot, amely tükre lévén Galambos István 

z enyek miként lőhettek keresztényekre! sorsának, következtetéseket enged levonni a 
A görög követekhez küldött jegyzékben a 
oimany fölszólította ezeket, kérjenek a kor 

»rró7°u l° ket P°ntban fölvilágositást, először 
időn 'i k°g.y a ^övet0tt őrház a semlegesség! 
i, lvu* yagy belül van e, másodszor arról, 
váfh/i A8 mak m* jogon marsoltatnak a 

torok csapatokat az ágyuk védelme 
» a semlegesség! zónán át a fölkelők ellen, 
fő! nrí°g I kormány az j]yen eljárásban a két 
nnri!,Pe. jogosultságának megsértését látja, 
ha ^ t E hatalmaknak respektálni kellene, 
bélró»u,gya9, az0rt mentek Krétába, hogy a 
halaim M3 yr?a*htsák. De akármilyen legyen a 
Krétiítvi va asza’ a kormány nem vonja vissza 
Krétáho C8apatait. Görögország kénytelen volt 
volt m1 mterv0niálni, mert ott teljes anarkia 
de AJ+6tn-V0 1 czélJa a sziget annektálása,
Ktétn (i?!r az egyetlen megoldás az, hogy 
krétain. íor°Sj?rszagó legyen ; mert ezúttal a 
min óv» addlS nem tennék le a fegyvert, a 
naevnn1 b CZe,1 eJT nem érik- Azért a helyzet 
törnénntk0IU0 y' Ha a ‘örökök Tesszáliába be 
orszL k)Vagu°n póru 1 járnának, mertGörög- 
töbhnn ® ke8Zlílt a betörésre, a törökök ugyan 
gökfiA an.nak’ cla demoralizáltak, míg görö­
gét-.. mZ a 8Zent ügyük lelkesíti Szükség 
dónia ?óíÍden,gÖrÖg fegyvert fof? és Macze 
határt .lazad, a mint a törökök átlépik 
*aiart. A Pireusz 1---- 1------ ---- - 1

így végződik a gyönyörű népszínmű, a 
mely Mándokon Galambos István kezébe szo­
rította a gyilkos fegyvert Így vallotta be Ga­
lambos István, hogy ő — Fátyol Ferkó, aki 
a maga hibájából veszítette el az asszonyt 
és a ki a halálban akarta meghódítani ma­
gának.

Egyről-másról.
A divatról.

i.
Csak egy szó van még, a mit 

nál is inkább gyűlölök - a politika, 
szó takarja a legtöbb hazugságot. Jó még az 
a ruha, édes feleségem, nem kopott, nem ron­
gyos. De nem divat, duzzogja vissza a szegény 
asszonyka, a kinek nincs erkölcsi bátorsága 
föltűnni a harmadéves téli felöl tájé vei, mert 
annak nincsenek akóshordó ujjai. Mindjárt 
két hazugság : hogy a ruha kell és hogy olyan 
ruha kell. Hát a karra vagy szabva az az ujj ? 
Olyan kar formája ?

Kitölti a kar azt a ballont, mint a kéz a 
keztyüt ? Isten őrizz ! Vagy talán szép ?

a divat- 
tiz a két

bombázása sem fog
a 

vál-

Rátky László : Felhő Klári czimü nép 
színmüve a népszínházi bizottság által nép­
színműre 1884-ben kitűzött 100 arany palya- 
dijat nyerte el és a Népszínházban 1886. áp 
rilis 10 ón került először színre. Me­
séje ez :

Felhő Klári árvaleány, akit özvegy Aba 
Györgynó nevelt föl. Abánó özvegygyé lett 
fia, András is szemet vet a leányra, de eltit­
kolja érzelmét. A leány se meri nevelőjére 
emelni szemét, a ki vagyonos ember és in­
kább férjhez megy Fátyol Ferkó molnár le­
gényhez, aki azonban a leányt inkább pén­
zéért veszi el, mert Abáók az árvát jól kihá 
zasitják — és akinek Viola Eva a szeretője, 
egy kikapós özvegy menyecske. Ferkó a há­
zasságban esapodar lesz, Viola Évánál keresi 
boldogságát, felesége vagyonát elpazarolja. 
Klári boldogtalan, de a mikor Aba András 
meglátogatja őket, titkolja. Előáll azonban 
Viola Eve, aki követeli Ferkótól, hogy ne hi 
tegesse tovább, váljék el a feleségétől. Aba 
András látogatása alkalmával mindent meg 
tud, csak azt nem, hogy Klári szereti. Aba 
András hazaviszi anyjához őrizetre Felhő 
Klárit, ekkor rájuk tör Ferkó, követeli, hogy 
Klári visszatérjen hozzá és Andrást is megtá-

Pedig ha jóizlésü emberek volnánk, csak 
ennek a két szempontnak szabadna vezetni 
bennünket öltözködésünkben. Nincs jogunk 
lenézni fekete és rézbőrü nővéreinket öltözkö­
dési különbségek miatt.

Népviseletük is katározottan a miénk 
fölött áll okosság dolgában. Hát még a japá- 
niak és kínaiak kényelmes öltözetei 1 Nem a 
tétlenségre kárhoztatott főurnők topánjait ér­
tem, ámbár kínai czipők mindenütt vannak, 
ha nem is midenütt viselik a lábon. De azok 
a kedves, kényelmes, okos ruhák, amelyeken 
alig van szabás, hanem a mennyivel bővebb, 
mint kell, azt az ember elől átcsapja egymá­
son és átköt egy-két arasznyi széles övvel. 
— Ezekben az övékben fejtenek ki a japáni 
nők pompát és Ízlést. Ezt gyakran változtat­
ják. Ezeket ajándékozzák egymásnak. Előttünk 
jóformán ismeretlen fejedelmi selyemszövetek 
ezek, a középosztálynál is, mesteri hirnzé 
sekkel.

Pierre Lotti, a franezia akadémia tagja, 
elragadtatással ir ezekről az övékről, miket a 
fiatal japáni hölgyek barátai szolgálatul köt-

1
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nek meg egymásnak a hátán kecses, röpke 
óriás pillangó alakokra, a mint nálunk a pa­
rasztleányok különféle formákra fonják be 
egymás haját ünnepek előtt.

De hadd kezdem az ez elején ezt a Di- 
vat-ot, azaz a fején. Ámbár édesapám mindig 
azt mondja a láb első ! A kinek a lábbelije 
nincs rendben, azon hiába van drága meg 
szép ruha, az rendetlen lelkű ember.

Ezt tartja az édesapám és még ma 
sem tud neki senki elég fényesre subiczkolni 
csizmát, csak ő maga, de azt aztán meg is 
nézheti akárki, mert meg is látja magát 
benne. De mégis csak fölülről kezdem most, 
a kalapnál.

Úristen! Milyennek is kell lenni annak a 
kalapnak, a melyben az embert, már az asz- 
szonyt meg nem csodálják ? ! Bármilyen for­
májú lehet a kalap, csak a fej formájához ne 
hasonlítson. Szaladhat az a fejtől jobbra, 
balra, lefelé, hátra, vagy az égnek, nem lesz 
feltűnő senkinek, hanem tégy föl egy okos, 
sima, fejedhez illő kalapot — ha kapsz — 
hát minden ember megfordul, utánad moso­
lyog és azt mondja : külüncz.

Télen a fülünk lefagyhat, nyáron a sze­
münk kisülhet, de a divatnak engedelmes 
kedni — hazudom kell viselnünk, a mit egy 
pár bolond, agyafúrt, vagy hisztérikus 
tétlen milliomosné vagy milliókra — 
éhes szabó, ott kétszáz mértföldnyire tőlünk 
kitalál.

Hallatlan, lealázó dolog ez !
Nem szégyeljük magunkat fejhajtva, kri­

tika nélkül elfogadni minden párisi divatot, 
akár illik az egyéniségünkhöz, akár nem. Az 
egyéniségnek, az eredetiségnek semmi sza­
badság sincs meghagyva. Büszkélkedünk ab 
ban, hogy a párisiak divatját ő utánuk har­
mad évre viselhetjük.

Mert minálunk ő utánuk éppen három 
esztendőre tört ki teljes együgyüségóben min 
den divat; nos — és akkorra adnak túl az 
ottani boltosok is a megmaradt divatczikkei 
ken, akkor jön hozzánk, a pénzünk még fo­
lyik ki érte özönnel.

De gyerünk lejebb.
________ lászai Mari.

A városház ügye.
Debreczen, febr. 26.

Tegnapelőtt közöltük S t á h 1 Géza 
városi főmérnöknek javaslatát a városház épí­
tősének ügyében. Tettük ezt minden kommen­
tár nélkür azt tartva, hogy az egész ügyről 
lesz majd alkalmunk szólni akkor, midőn a 
közgyűlés elé kerül ez a sokat emlegetett és 
sok tekintetben agyonbeszólt ópitósi ügy. —- 
Különben is úgy a kibővítési, mint az esetle­
ges újjá építési ügy annyiszor meg volt már 
beszélve, hogy újat úgy se mondhattunk volna 
arról, vagy legalább is oly ismétlésekbe bo­
csátkoztunk volna, mely a hosszasan húzódó 
ügynek se nem ártott, se nem használt 
volna.

A Debreczen ez. újság azonban a 
helyett hogy vagy sehogy, vagy tárgyilagosan 
hozzá szólt volna a főmérnök javaslatához, 
egyéb vezórczikkoly hiányában gúnyosan, de 
kevés logikával megtámadja nem a javasla­
tot, hanem a főmérnök személyét. Mennyiben 
használ ez a kirohanás magának a városház 
építése ügyének, azt nem tudjuk felfogni és 
megérteni. Vagy talán a városi főmérnöknek 
nem szabad hozzászólni a leendő városház 
építéséhez és bűne az, ha szigorú számítások 
alapján teszi meg javaslatát? Bírálja ám lap­
társunk magát a tervet, mondja ki, hogy

DEBRECZENI HÍRLAP.

Havranek és Adriányi még csősz 
házat sem tudnak építeni, de állítását okolja 
meg és mutasson jobb tervet és kivezető utat 
abból a chaoazból, mely szerinte e kérdés kö­
rül keletkezett, de ne rohanjon neki egy köz- 
tisztviselőnek, ki meggyőződését fek­
tette bele ama javaslatba, melyet nem mulat­
ságból és szórakozásból, hanem megbízásból 
és hivatalos kötelességéből kifolyólag mutatott 
be a tanácsnak.

Mi sem vagyunk egy nézeten azokkal, 
kik rósz néven vették a helyi sajtónak, hogy 
annyiszor foglalkozott azzal a régen húzódó és 
a megoldás felé csigalassúsággal haladó kér­
déssel. Elvégre is a sajtó mindenütt foglal­
kozik a közdolgokkal, mert ez nemcsak fela­
data, hanem kötelessége is. A minden oldal­
ról való hozzászólás megvilágítja az ügyet, a 
kérdés tisztázódik és éppen azért egyetlen 
köztisztviselő se neheztelhet azért, ha eszméit, 
alkotásait, tervbe vett és megkezdett munká­
ját a sajtó igazságos kritika tárgyává teszi. 
Azt azonban nem helyeselhetjük, ha a sajtó 
nem a dolog lényegébe tekint, hanem kicsi­
nyes nézőpontokból személyeket támad és 
elavult latin közmondásokat czitál, melyeket 
vissza is lehet fordítani sikeresen a támadó 
czikkelyre is.

az ilyen hang nem használt soha az 
ügynek és nem használ a jövőben sem, mig 
ellenben a tárgyilagos és igazságos megvita­
tásból uj eszmék fejlenek ki, melyek elől az 
igazságos és önmaga nézeteihez konokul nem 
ragaszkodó ember nem zárkózik el.

Csakis ennyit akartunk czikkelyére meg­
jegyezni, mert többi passzusa, melyekben a 
főmérnök személyét és képességét gúnyolja, 
már nem illik a komoly hirlapirás keretébe

Mulatságok.
Farsangi naptár.

Az ez évi farsangon eddig a következő 
bálok megtartásának idejét közölhetjük olva­
sóinkkal :

Február 27. Az izraelita nőogylet bálja 
a „Bikában“.

Márczius 6. A nyomdászok dalestélye a 
„Margit“ fürdő dísztermében.

Márczius 26 és 27. Az rimke műkedvelő 
előadása a színházban.

NAPI HIBEK.
Debreczen, febr. 26.

Időjóslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenbe 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Február 56 —
— Változó felhőzet. — Száraz. — Ilősülyedds, —

— Szöllössy János halála. Leirhatlan 
részét nyivánult meg, nemcsak város, hanem 
vármegyeszerte Szőllőssy János vár­
megyei tiszti főügyész halála fölött. A gyászoló 
családhoz nagyszámban érkeznek a részvét- 
táviratok. A díszes ravatalt folytonosan nagy 
számú közönség veszi körül s egymásután 
érkeztek egész délelőtt folyamán a gyászoló 
családhoz a rószvótiratok. A ravatalt a temetke 
zést intézet testőrei őrzik s megszámlálhatlan a 
már megérkezett koszorúk mennyisége s azok a 
koporsót teljesen elborítják, utt volt már dél­
előtt Hajduvármegye tisztviselőinek gyönyörű 
koszorúja is. A „Polgári takarók és segély- 
szövetkezőt“ is elküldötte a maga remek ko 
szoruját. Hajduvármegye tisztviselői, — mint 
már tegnap megírtuk — részvétiratot intéztek 
a gyászos özvegyhez, a melynek szövege a 
következő :

1897. február 26.

Nagyságos Asszonyunk 1
A veszteség feletti fájdalom és bánat 

annál nagyobb és leverőbb, mennél kedvesebb 
és drágább élet kimúlásának keserű érzéséből 
fakad az.

Mi, a megboldogultnak tiszttársai ily bá­
natos érzelemmel vettük feledhetlen férjének 
szeretett tiszttársunknak, legjobb barátunknak 
oly hamar és oly véletlenül történt lesuitó 
halálát. 1

Mi, kiket a csapás ha nem is oly köz­
vetlen közelről, mint Nagyságodat, de szintén 
mélyen és leverőleg érint, igaz részvétünkkel 
osztozunk azon megmérhetlen fájdalomban 
melyet Nagyságod most, mint szerető hitves* 
mint a megboldogult, egyetlen kisfiának, az ő* 
büszkeségének oly váratlanul özvegységre ju­
tott édes anyja, az elhunyt gyász ravatalánál 
érez !

Szolgáljon némi vigaszul — ha ugyan 
ilyesmiről most lehet szó — azon általános 
közrészvót, a mely mindenkinek szivében, a 
ki csak a megboldogultat ismerte, megnyilat­
kozik, s azon tudat, hogy a nagyfájdalom, 
mely most Nagyságodnak szivét dúlja s mely 
családja felé nehezült, a mi közös fájdalmunk 
is, a kik feledhetetlen barátunkban, tisztár- 
sunkban a legigazabb, a legjobb emberek 
egyikét veszítettük !

Fogadja Nagyságod szivünk melegéből 
származó e részvét nyilatkozatunkat s a meg­
boldogult ravatalára szánt e szerény koszo­
rúnkat kegyesen s vigasztalódjék és erősöd­
jék meg velünk együtt azon hitben, hogy az 
uj életben — mely örök lesz, — vele újból 
találkozunk !

Debreczen, 1897. febr. 25.
Tisztársai nevében és megbízásából:

Rásó Gyula, Weszprémy Zoltán.
alispán. főjegyző.

Már két óra után délután sürü csapatok 
vgrődtek össze a Miklós-utczai halottasház 
körül s fólháromkor egymásután robogtak 
oda a temetésre érkezők kocsijai. A halottas 
ház udvara szorongásig megtelt városunk s 
a vármegye inteligencziájával. Hajduvárme­
gye, Debreczen sz. kir. város, a polgári taka­
rék és sególyszövetkezet testületileg vettek 
részt a temetésen, a koporsót a díszbe öltö­
zött vármegyei hajdúk állták körül. Pontban 
három órakor vette kezdetét a gyászszertar­
tás s a kistemplomban K. Tóth Kálmán mon­
dott könnyekig megható, remek gyászbe- 
szódett. A beszéd a közönségre óriási hatást 
gyakorolt. A gyászbeszéd után a koporsót a 
díszes halottas kocsira emelték s megindult 
a menet a temetés felé, a legutolsó útra.

— A város a főiskolának. A helybeli fő­
iskola magyar irodalmi önképzőtársulata fo­
lyamodott Debreczen sz. kir. város tanácsához
aDebreczeniFőiskolaiLa-
p o k engedményes nyomatása végett. A ta­
nács tekintve azon körülményt, hogy a fő­
iskolai magyar irodalmi önképző társulat kö­
zel 40 óv óta írott alakban kiadott lapjával 
korszakalkotó missziót teljesített az ifjúság iro­
dalmi fejlesztése s a magyar irodalom műve­
lése körül a városi tanács, minden czimen 
vonható következtetés nélkül helyet adott e 
kérelemnek és a nyomtatási költségekből 
50%-ot elengedett.

— Két lemondás. Ilyen czimen megírtuk 
a múlt hót folyamán, hogy Tóth Sándor 
utmester és Mészáros Antal városi 
belső állatorvos lemondtak állásukról, amelyre 
pedig még csak most lettek kinevezve. A két 
lemondási ügyben némi változás állott be, a 
mennyiben Tóth Sándor lemondási kér­
vényét vissza vette s elfoglalta állását, míg 
Mészáros Antal állására gróf D e- 
g e n f e i d József főispán a pályázatot 
márczius 25-iki lejárattal kiirta. A belső állat 
orvosi állásról történt lemondás alkalmával 
Szathmáry János, szintén belső állat-
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orvos kérvényt adott be a városi tanácshoz, 
a melyben fizetésének felemelését kéri, mi­
után ilyen csekély fizetés mellett nem ma­
radhatna tovább az állásában. Indokai sorá 
ban felemlíti azt is, hogy Mészáros 
Antal a csekély dotáczió miatt nem volt haj 
landó állását elfoglalni.

— Pénztárvizsgálat a főiskolában. A ti 
szántul! ev. református egyházkerület által 
kiküldött s gróf D ó g e n f e 1 d József fő 
gondnok, L e n g y el Imre és Kovács 
Sándor tagokból álló bizottság a legutóbbi 
két napon keresztül megvizsgálták a kollé­
gium házipénztárát s ott mindent a legna­
gyobb rendben találtak.

— Halálozás. Mély részvéttel vettük a 
következő gyászjelentést. Fájdalomtelt szívvel 
jelentjük felejthetetlen, forrán szeretett testve 
rönk, illetőleg anyánk, nagyanyák és nagynó- 
nénknek mint távollevő számos rokonaink ne­
vében is özv. Revinyei Mathaeides Gusz- 
távné született Handtel Luiza asszonynak 
1897. február hó 24-ik napján életének 74-ik 
évében rövid de súlyos szenvedés után történt 
gyászos kimultát. A megboldogultnak hült 
tetemei február hó 26-án délután 3 órakor 
fognak az ágostai hit. evang. egyház szer 
tartása szerint a városi közkcrház 
b ó 1 a kossuth utczai sirkertben örök nyu­
galomra tétetni, mely végtisztessógre baráta­
inkat és ösmeróseinket tisztelettel meghívjuk. 
Debreczen, 1897. február hó 25 Handtel Vil­
mos, özv. Kéler Istvánná, özv. Gabona Nán- 
dorné mint testvérek. Özv. N.-váradi Stépán 
Gézáné, mint n. leánya, gyermekei és uno­
káival, Havass Kálmán, mint unokaöcscse. 
Béke hamvaira. I

- Párhuzamos osztályok. A tiszántúli 
ev. ref. egyházkerület arra kéri a várost, hogy 
a helybeli ev. ref. főgymnázium I. és V. osz­
tályához állítana fel párhuzamos osztályokat, 
mivel különösen ezen két osztály az, mely 
képtelen befogadni az évről évre nagyobb 
számban jelentkező ifjúságot. A tanács a kér­
vényt a jog- és pénzügyi bizottsághoz tette át 
mely már legközelebb határozni fog e fontos 
ügyben.

Sajtóper. A helybeli királyi törvény­
szék holnap sajtóügyben tart végtárgyalást s 
ez alkalommal Horváth Gyula zilahi la­
kosnak b é n y a d t Bálint zilahi lakos ellen 
rágalmazás és becsületsértés iránti sajtópere 
tárgyaltatik. A végtárgyalásra az első negyed­
év esküdtei vannak behiva.

~ A pesti rablógyilkos Debreczenben. 
Villám gyorsasággal terjedt el ma délelőtt vá­
rosunkban az a hir, hogy Haas Wolf fővá­
rost ékszerész gyilkosa városunkban tartózko- 

1 • A hir eredete az, hogy egyik főtéri 
flaztu ajdonoshoz tegnap délután egy fiatal 
em er ment be kóregetni s a háztulajdonos 
a 1 asa szerint a rablógyilkos személyleirása 
-e jesen ráillik a kolduló fiatal emberre. Ré
mu t6n s*etett 8 rendőrségi központra, a hol 
az esetről jelentést tett. Pósalaky Mihály 
agyé etes rendörtisztviselő nyomban megtette 

szü séges intézkedéseket s a készenlétet 
ozgosiiotta az állítólagos gyilkos kézreke- 
e^ere, azonkívül az említett házat az egész 

. , ° y,lI118n őriztette, de nem sikerült a kol- 
1 0 tatai embert kózrekeriteni. A nyomozás 
agy erélylyel tovább folyik.

temarT0=fa*e8^*yG-A V8rosi dalegylet által 
rendezett a? szálloda dísztermében.la>da szín ‘l091t®ly1/é?yessen sikerült. A da- 
lási2 meitmf-^ét kedvelő közönség a zsúfo­
lása t'Ött® a ,tagas . dísztermet. A da-
tartó keriÁkZan<a-ma^ befejezése után reggelig kedélyes lanczmulatság következett
Pitánysáp- tavafzi irtá8°k- A mezőrendőr ka- 
íigyefmessó közeledtével arra teszi
a h7.«iik„ ' tp./dt'inkat’ 10gy a hernyó irtást 

kertekben pontosan eszközöljék,
rendőri törvén vek

uSÓn!ket' viZ8^lat alá veszik s a 
HasonvT e8zkozdltók, büntetés alá"SS; ?.6Xa.8,te,é’ v v
mrb •• .r..KL,r*t.T„X a

«7kéttaB,V.&,Az irr “*■

tillon tancz rendeletik tréfás fiÄ£f6Ekz°et

dús választékban változatos kotüloníeívényed 
ről gondoskodott a rendezőség. ajeiV0n^ek
adta ^ kőve‘k6zménye. Alaposan meg-
anta az arat az «szakossagnak Tóth And 
ras nevű csavargó tegnap este. Nagyon Ee 
tugott valamelyik korcsmában s részei fővel 
elbarangolt egészen a szegényházig a hol 
mar elterült a földön. Úgy találta 1, Í 
rendőrt őrjárat eszméletlen állapotban. Mikor 
a 10ndőrségi központra vitték, ott elkezdett 
gorombaskodni s leütéssel fenyegette magát 
a szolgalattevő rendőrtisztvisolőt. Lezárták s
=X°“!z j”jí,á"teak “lmé" me<=™d'to«ík

. h.n„í rjas
ke®Zh kérvényt adott be a tanácshoz, melyben
rintm0í-k,0nA,<taranak gyaraPit88ára ötven fo- 
rintot kert. A tanacs ezen kérelmet nem tar­
totta teljesíthetőnek részint azért, mert ez 
? “ torvenyhatosagi, hanem állami intézmény 
es a kert összeg a költségvetés már megál­
lapított tetelei közt nem nyer fedezetet S

, ~. *ót j4 *ad4r- Link Lipótnak a Hatvan- 
utczai Stark fele faraktárban levő bőrszáritó- 
jaból négy darab felnyers lóbőr eltűnt, Ke­
restek kutattak a tolvajokat, a mig végre 
Kraut Móricz hazaló rávezette a rendőr- 
seget a nyomra. Ugyanis Szabó János és 
Gál Sándor rovott múltú emberek neki akar­
tak eladni a négydarab lóbört, de ő ráismert, 
hogy azok a L i n k Lipót szárítójából valók. 
A két jomadarat a rendőrség letartóztatta

mil ora to au Ír nfnn — i'i_ őket a királyi

gyeltnessf 
a ezőllős 
mert a mező7 “ 0 z ő r e n d ő r i tőtelmebei* 8 közel jövőben az Ö S S 8 z

kihallgatásuk után átkisórtók 
ügyészség fogházába.

Jótékonyság. A honvédőrmesterek báli 
bizottsága jótékony nőegyletünk árvaháza ré- 
reszere : 40 frt adományt juttatott kezeimhez, 
melyet az egylet hálás köszöneté mellett nyug- 
tatvanyozok. Debreczen, 1897. február 25. 
Szűcs Kálmán, nőegyl. pénztárnok.

— * gyufaadó, mely egy óv előtt élén­
ken foglalkoztatta a közvéleményt, megint 
napirendre kerül. Mint ugyanis velünk köz 
ik, az összes magyar és osztrák gyufagyáro 

sok márczius elején kongresszus«, 
tartanak Becsben, a melyen rnegálapodnak az 
uj adóval szemben való állásfoglalásuk és az 
adó rendsseresitóse esetén való uj munkakö­
rük tekintetében.

— Uj felfedezés a Röntgen-sugarak körül.
Orvosi körökben élénk eszmecsere tárgyát 
képezi egy bécsi reáliskolai tanuló felfedezése 
A bécsi orvosegylet ülésén dr. Manneberg et. 
magántanár hozta szóba ezt a felfedezést, a 
mely nem szól egyébről, minthogy a Röntgen 
sugarakat Röntgen apparátus nélkül a legkö­
zönségesebb villárnfejtesztő géppel is elő le­
het állítani. Az előadó több felvétel kíséreté­
ben mutatta be a találmány hasznavehotösé- 
gót és ezen az alapon a Röntgen felfedezését 
kihasználhatja majd bármely vidéken gyokorló 
orvos is. az ilyen módon készített felvételek 
semmiben sem különböznek a nagy villám 
apparátussal előállított képektől. A felfedező 
egy Guttmann nevű reáliskolai tanuló, a ki az 
iskolai fizika szertárban kisérletetezett a vil- 
lamfejlesztő géppel és kísérletei közben jött 
reá, hogy ez az egyszerű gépezet minden te­
kintetben helyettesítheti a komplikált nagy­
szabású Rumkopf-apparátust.

Véres gyilkosság Dúlt arczezal rohant 
be egy nyájas idegen tegnap a rendőrségre. 
Kapkodott a levegő után s nehezen beszélt : 

— Jaj, megölték a .... I 
Szász rendörbiztos izgatottan ugrott föl ;

, a riporterek lenyelték a nyelvüket meglepeté­
sükben. Elvégre is manapság oly véletlenül

kik az jók és csöndesek az emberek, hogy egy gyil- 
esnek. kosság valósággal melinit bombaként csap 

az ütme- j be, még az ilyesmihez hozzászokott rendőr- 
segbe is.

Mikor valamiképpen lecsiJapodott a meg- 
lepetes láza, a rendörbiztos megczirógatta az 
ajuldozó férfiút s azt kérdezte tőle.

— Kit öltek meg ?
— Jaj, jaj . . .
— Hol ölték meg ?
- Jaj, jaj.
— Beszéljen hát kend ! 
k a férfiú nagyot nyögött és azt monda:

. ~~ Az isten-verte gazemberei megölték a
leszebb — purczli galambomat. Gumipuskával 
lőttek le a háztetejéről.

SZÍNHÁZ.
A szevillai borbély.

Zsúfolt ház nézte meg tegnap este a nagy- 
művész játékát, a melyet Beaumarchaise ki­
váló szellemességgel megirott vígjátékéban 
a „Szevillai borbély“ orvosában produkált.

U j h á z y Ede páratlan kedélye, tár­
sulva hatalmas művészetével valósággal ma­
gával ragadta ez alkalommal is a közönséget. 
Bámulatos természetessége megkapó s minden 
egyes mondása után tapsra készteti hallgatóit. 
Sokszor volt már alkalmunk látni jó színé­
szektől Bartholó kiváló szerepét, de soha olyan 
közvetlen hatást egyik sem gyakorolt reánk, 
mint Ujházy Ede feledhetlen műal­
kotása.

A többi szereplők is valamennyien nagy 
buzgalmat fejtettek ki s M o 1 n á r Rózsika 
kedves játéka most is nagy tetszésre talált s 
gyakran kapott a müvószszel együtt jól meg­
érdemelt tapsokat.

Benedek Figarója kitűnő volt s csak 
kiváló tehetségének adta újabb fényes tanu- 
jelét.

Vidor (Almaviva gróf), Vágó, Püs- 
pöky és Bartha szintén kiváló alakítást 
nyújtottak, hasonlókópen nagy tetszés mellett.

A rendezés kifogástalan volt.
—d.

— Ujházy Ede vendégszereplése A bérlő
közönség Ujházy Ede vendégszereplése 
alkalmából felszóllitást intézett K o ni j á t hy 
János színigazgatóhoz, a melyben felkérték, 
hogy a művészt két estén bérletben szerepel­
tesse. Ebből kifolyólag Komjáthy Já­
nos színigazgató levelet intézett a színházi 
bizottsághoz, amelyben kijelenti, hogy szíve­
sen eleget tesz, a bérlő közönségnek, ha a 
művész hajlandó vendég fellépteinek számát 
kettővel megtoldani.

Vidék.
= Jegyzők nyugdija és a millennium. Nagy 

örömet keltett annak idején a Bihar megyei 
községi és körjegyzők körében, midőn a me­
gyei közgyűlés Dónyi Adorján és társainak 
kérvényére elhatározták, hogy a milleniumi 
évet a nyugdíj szempontjából két évnek szá­
mítják meg. Ez áz öröm azonban hasztalan 
volt, mert a belügyminiszter az alispánhoz 
tegnag leérkezett leiratában megtagadta hozá- 
járulását, felhozván különösen azt, hogy a 
nyugdíj alap különben is nagyon gyen­
gén áll.

zz Végzetes könyelmüsóg A borsi ország­
úton levő sorompóőr könyelinüségánek esett 
áldozatául Kerekes József borsi gazda. Kere­
kes még tegnapelőtt ment be Nagyváradra 
vejével, Benedek Józseffel, hogy két szekér 
terményt eladjon, mi sikerűit is neki. Tegnap 
a hajnali órákban indultak meg haza felé és 
midőn a borsi vasúti sorompóhoz értek, azt 
nyitva találták. Nyugodtan hajtattak át a vá­
gányokra, midőn észrevették, hogy a vonat a 
közvetlen közelből dübörög. A kocsin lévő 
egy asszony ss gyermek még idejekorán le 
ugrottak Kerekes kocsijáról és Benedeknek 
is sikerül lovait visszatartani. De Kerekes

itaiWinpiTHwiHfr »min mu 11 <
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kocsiját teljesen szétrombolta a mozdony és 
őt is súlyosan megsebesítette : orrát levágta, 
balarczát teljesen összeroncsolta. A szeren­
csétlen ember a biharmegyei közkórházban 
fekszik, élet és halál között lebegve.

= Utazás a szentföldre a nagyváradi 
kereskedelmi akadémia, vagyis inkább Prop- 
p e r János in'ézeti igazgató vezetése alatt 
Egyiptomba és a szent földre készülő társaság 
május 24-én hagyja el a fővárost. Utjokat 
Triesztnek veszik s megnézik Velenczét, Brin- 
disit, Alexandriát s visszatértében főképen 
Korfu szigetén időzik majd hosszasabban. Je­
lentkezőket a rendezőség még mindig elfogad 
az útiköltség egy részét is.

Különfélék.
4- A Svastics Csesznék ügy epilógusa. A

zalaegerszegi kir. törvényszék tudvalevőleg 
vád alá helyezte Csesznák József ügyvédet, 
a kit az ősszel Svastics főhadnagy az utczán 
megtámadott. Csesznák József ügyvéd tudva­
levőleg revolverrel védte magát és a kifejlő­
dött tusában a főhadnagyot halálra sebesi- 
tette. Svatics a kapót sebek következtében 
meghalt; a törvényszék Csesznák Józsefet 
a halált okozó súlyos testi sértésért vád alá 
helyezte. Csesznák felebbezése folytán a győri 
kir. tábla büntető tanácsa tegnap foglalkozott 
az ügygyei és hosszas tanácskozás után min­
denben magáévá tette az előadó javaslatát, a 
mely Csesznák ellenében a további eljárás 
beszüntetését mondotta ki. A királyi tábla a 
jogos önvédelmet ebben az esotben feltétlenül 
beigazolva látta.

+ Hogy van, kedves dr. Lue er? Ha va­
laki megunta életét a legrövidebb utón sze­
retne megszabadulni ettől az árnyékvilágtól, 
ne igyák lugeszencziát, golyó se röpítsen 
agyába, hanem menjen föl Bécsbe, keresse 
föl azt a helyet, ahol az antiszemiták össze 
szoktak jönni és kérdezze nyájasan mosolygó 
arczczal : „Hogy van, kedves dr. Lueger ?“ A 
követköző pillanatban úgy meglinezhelik, — 
mintha csak Arkanzaszban rajtapapták volna 
a lólopáson . . . Ennek a vad, fanatikus ha­
ragnak a genezise pedig a következő : Bécs 
városának legutóbbi bálja után valahogy el­
terjedt annak hire, hogy a király a közelében 
settenkedő bécsi alpolgármestert megszólította 
volna ilyenformán :

— Hogy van, kedves dr. Lueger ?
Ámbátor egy kissé különösnek látszott 

ez a hir, tekintvén azt, hogy ő felsége még 
alig másfél esztendő előtt nem akarta Luegert 
megerősiteni a polgármesteri székben nehogy 
hivatalos alkalommal kénytelen legyen vele 
érintkezni, sőt azt is mondotta, hogy ilyen 
egyénnel szóba sem állhat, — mégis akadtak 
sokan, akik elhitték ezt a hirt. Az antiszemita 
lapok természetesenlujjongva fogadták és való­
ságos dühvei támadtak rá az Österreichische 
Wochenschrift czimü laprs, a mikor az meg- 
czáfol'a, még pedig egy, az udvarhoz közel­
álló személyiség értesítése nyomán. Nemsokára 
ezután Wilczek gróf ő felségétől egy udvari 
ebéden meghallotta, hogy az a hir, mintha a 
király oly nyájas módon aposztrofálta volna, 
nem felel meg a valóságnak — de az anti­
szemita lapok még ennek daczára is konokul 
ragaszkodnak a Lueger kitüntetéséről szóló 
legendához. Megerősítette konokságukban, 
hogy Lueger nem nyilatkozott, hanem tovább 
is sütkérezett a fejedelmi kegy verőfényében. 
Most azonban vége a legendának, vége a ve 
rőfénynek. Mert a Frankfurter Zeitung, amely­
nek tudósítója Wilczek gróf utján értesült a 
király czáfoló nyilatkozatáról, most hozzáteszi 
azt is, hogy a király fölhatalmazta Wilczek 
grófot annak kijelentéséle, hogy Luegert nem 
szólította meg az emlitett módon, hogy na 
gvon csodálkozott, amikor azt a szájába adott 
nyilatkozatot a lapokban olvasta, rosszalta 
azoknak eljárását, akik az ilyen híreket lan- 
ezirozzák és óhajtásának adott kifejezést, hogy 
megtudják mások is az igazat. — Ilyen kö­
rülmények közt megérthető, hogy a lajtán- 
tuli antiszemita körökben meglehetősen rossz 
néven veszik, ha valaki azt kérdezi :

— Hogy van, kedves dr. Lue­ger?

DEBRECZENI HÍRLAP. 1897. február 26.

+ A nagy győzelem. A párisi diákok tud­
valevőleg zajos tüntetést rendeztek a krétai 
események alkalmából a görögök mellett. A 
Figaro mai számában Capus a következő 
krokit Írja ennek a tüntetésnek a tréfás jel­
lemzésére :

A gyermek: (tizenhárom éves ; ha­
zatérve az iskolából.) Le Törökországgal !

Az apa: Megtiltom nehed, hogy olyan 
frázisokkal élj, a melyeknek sem fontosságá­
val, sem értelmével nőm vagy tisztában 1

a gyermek: Hogy mennyire tisztá­
ban vagyok, annak bizonyságául csak a kö­
vetkezőket jegyzem meg : iugy rendőr előtt is 
úgy kiáltottam fel s ő azt mondotta nekem, 
hogy ha csak két évvel öregebb volnék, be­
vinne a dutyiba.

A z apa! Szerencsétlen fiú, te, nem jobb 
volna rád nézve, ha inkább iskolai dolgaid­
dal foglalkoznál ? Mindig utolsó vagy az osz­
tályban.

a gyermek: Ah! Vártam már ezt, a 
megrovást 1 . . . S igazán pompás ! Ah ! Én 
mindég az utolsó vagyok !

Ä z apa: Vagy az utolsó előtti ! Ugyan 
mondják egy példát rá, a mikor előbbre 
mentél!

A gyermek: (hidegen) : Hja, a sors 
változó.

Az apa: Mit akarsz ezzel mondani ?
A gyermek: Az ember néha utolsó, 

néha pedig, a mikor komolyabb dolgokról 
van szó, az első . . .

Az apa: Mit jelent ez a titokzatosság?
A gyermek: Ma vizsgáztunk . . .
Az apa: Nos ?
A gyermek: És nem voltam ám az 

utolsó.
A z a p a : Mi az ördög voltál hát ?
A gyermek: Találd ki !
Az apa: Ej, beszólj már!
A gyerm ik: A legelső voltam.
A z a p a : A legelső ? És miben ?
a gyermek: A görög fordításban. 

Van az osztályunkban egy török . . . buh ! 
milyen dühös volt rám ! Éljen Görögország 1

+ Amerikai élelmesség Csak igaz marad 
az hogy nines a világon okosabb és czéltu- 
datosabb nép, mint az amerikai. New York­
ban, a hói minden ember dolgozik és ezért 
minden ember egyformán ur, van az utczának 
egy rétege, a mely már sok gondot adott a 
new-yorki farmereknek. Ez a dologtalan, ré­
szeges nép, a melyet eddig nem lehetett sem­
miféle hasznos dologra értékesíteni, mert a 
pálinka elvonta őket a munkától. 
Most azonban a farmerek egy igen okos 
módját eszeltók ki e korhelyek nemes ambi- 
cziójának élesztősére, ugyanis a szeszgyárak­
ban alkalmazzák őket. a hol nagy ügyszere­
tettel igyekeznek az Isteni pálinka szaporo- 
rodását előmozdítani. És könnyen megtörtén­
hetik, hogy a pálinka ügyében teljesített 
munka előbb utóbb leszoktatja őket a pá­
linka mértéktelen élvezetéről.

Közönség köréből.
— Nyilvános nyugtázás. A debreczeni jó­

tékony nőegylet árvaházára begyült adakozások. 
Dr. Popper Alajosnó 2 frt, id. Boczkó Sámuel 
1 frt, Szilágyi Imréné 2 frt, Fehér Hormarmé 
50 kr, Liederman Mihály 1 frt, Kecskés Má­
ria 30 kr, Kecskés Borbála 50 kr, We sz Már­
tonná 10 kr, Füvesi Bertalanne 1 frt, Nagy 
Sándor 1 frt, Liptai Józsefnó 20 kr, Raics 
Lajosné 1 frt, Fodor 20 kr, Róth Ignácznó 20 
kr, Szatmári Sándornó 50 kr, Imre Tamás 50 
kr, Moskovicsné 30 kr, Bernadin Mária 50 kr, 
Markovics Dezsőné 30 kr. Goldsten 50 kr, 
Müller Györgynó 30 kr, Kohn Gynlánó 30 kr’ 
Kohn Sámuelnó 30 kr, Blaskovicsnó 50 kr, 
Genofszky 1 frt, Szatmári Józsefnó 50 kr, Bah 
Jakabné 25 kr, Babó György 20 kr, Weisz Ja- 
kabnó 50 kr, Bogdán Lajos 30 kr, Mózes Ju­
lia 50 kr, Győrfi Józsefnó 54 kr, Gyarmati 
Lajosné 1 frt.

Végül Kernhoffer József ur neje nagy­
néniének elhalálozása alkalmából koszorú 
megváltás czirnén jótékony egyletünk árvái 
részére 10 frtot adományozott. Frenczli Gyula

helybeli kéményseprő mint eddig, minden év­
ben, úgy az 1896 ik évben is árvabázunk 
összes kéményeit teljesen dij nélkül tisztitatta 
tartotta rendben.

Fogadják a nemesleikü adakozók és jól- 
tevők úgy egyenként, mint együttesen az 
árvák nevében is egyletünk hálás köszö­
netét.

Debreczen 1897. jan. 1.
Szűcs Kálmán 

nőegyl. pénzt.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

Debreczen, február 25.
— WeiBy József budapesti terménybizomáuyi ezég jelen­

tése. —
Készáru változatlan.

Őszi búza...................—.-------- ,—.
Tavaszi búza .... 7.80—782.
őszi rozs................... ........... , —.—.
Tavaszi rozs .... 6.52 - 6.54.
Őszi zab ................... ........... .----- ,
Tavaszi zab................... 6 00 — 6.01.
Tengeri uj................... 3 83—3 84.
Sertéspiacz. B u d a p e s t-K ő b a n y $ 

1897. február 25.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz

páronkint 400 klgron felüli súlyban (------
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)-------- krtól ---------
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
260 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
ronkint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól
— 53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr. 
súlyból) —.44 krt —.— —45 krig. Könnyű 
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
krtól —44 krig. HL Szerbiai: Nehéz (pa- 
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám : 1897. évi február ho
23. napján volt készletben : 8109 darab 1897. 
évi február hó 24. napján felhajtatott 1082 
drb 1897. február hó 24. napján elszállitta- 
tott 369 drb. 1897. febr. hó 25. napjára maradt 
készletben 8822 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK.
Lidérciíény.

Irta : Sz. Buday Etel.
(Folytatás.)

Egy darabig csak nyugodtan hallgatta a 
szokatlan zenét, még a hangok idegein nem 
uralkodtak ; de azután, mint megigézett fel 
állt, karcsú nyúlánk alakja kiegyenesedett, — 
kissé naptól hamuit gömbölyű karjait feje fe­
lett körbe hajtá és a zene üteme után hajion- 
gani kezdett, előbb csak fe'ső testével, mely 
hol ingott, hol rezgeti csábosán a mint a dal­
lam hatott idegeire. Később a szilajabb ütem­
re, lábai is mozgásba jöttek és egy született 
spanyol leánynál is bájosabban lejtó a taran­
tellát. vezéreltetve a lidórezfóny büv hatalma 
által, mely szemeiből sugárzott ki.

Tánczolt könnyedén, kecsesen, elragad­
tatva és a kis paraszt lány át változott csy 
bűvös sirénnó. Szemeiből varázsfényt lövőit; 
mely vészesen ragyogott, elperzselóssel fenye­
getve mind azt mit tekintete ért s jaj lett 
volna azon férfinak, kit ily gyújtó pillantása 
talál, mely lelket kápit, vért hevít s kész őrü­
letbe űzni elvesztéssel fenyegetve önmagát s 
másokat. Mintha ő is érezte volna pillantása 
vószességót, le le hunyta szemeit, úgy tánczolt 
tovább, mig a zene megszűnt és akkor elka- 
bulva dőlt a házikó oldalához, bele temet­
kezve a felfutó komló nagy levelei közzé, mo­
lyok felhovült szép arczára borultak, enyhítve
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debkeczeni HÍRLAP

frissoségökkel forróságát s ezt ő élvezve to­
vább álmodozott. ’

— Jó napot senora — szólalt meg mel 
lette egy dallamos, édes behizolgő hang, mely­
nek hallattára össze rezdült Lolla s amint ki­
tekintett a levelek közzül, egy mesebeli hőst 
látott, milyet képzete máskor is varázsolt elébe 
a mikor a napnyugta rózsás fénybe, vagy az 
ősz szürke ködében vélt látni hozzá hasonlót.

Újra azt hitte, csak képzete varázsolja 
elébe, azért lehunyta szemeit s tovább álmo­
dozott, még a fantaztikusan, spanyol eredetivé 
vallóan öltözött utczai erőmüvész. a délczeg 
jövevény ismét meg szólalt :

— Jó napot szép senor» 1 Legyen kegyes 
egy ital fris vizet adni.

Már ekkor megérté, hogy hőse élő alak, 
ki szomjazik és vizet kér ; — de azért a deli 
szép ifjú látása úgy megzavarta, hogy nem 
birt szólani, hanem mint egy alázatos alat- 
való herczegónek intett s meghajolva ment 
előtte, még a szép kőbőr komédiás, a deszka 
bódék hőse, kedvtelten nézte a lányka kecses 
alakját, karcsú eerekát, széles csípőit, apró lá­
bacskáit, melyeknek formás volta jól kitűnt a 
rövid karton szoknyácskából.

a leány megeresztő a szivattyús kutat és 
alá tartá a lánczon függő bádog poharat, me­
lyet habzó tartalmával mint királynak meg- 
hatottan nyújtotta át az idegennek, ki mielőtt 
tartalmát kiitta volna igy szólt „ó bájos tün­
dére e szép paradicsomi helynek, mint sze­
retnék én is tündérré válni, hogy örökre itt 
maradhassak, kegyedbe gyönyörködni Mert a 
senora valóban gyönyörű teremtmény".

A vizet lassan ki itta ős az italt nyújtó 
kis kezet, hévvel ajkaihoz emelte forró csókot 
adva rá, mely a lánykát haja tövéig megpi­
rította.

— Csak magánosán lakik itt a bájos 
senora ?

— Nem : — rebegó Lolla — öreg szüle­
immel lakom.

— Kár — mondá a barna idegen opodőn 
tekintve a lányka fekete szemeibe, melyből a 
kitörő lidérczfény nem vakitá el, hanem ttz ő 
szemeiből is a kisugárzó fény, - a fénynyel 
egyezve, egy szikrává tömörült mely vonzva 
bolygóit elő ttok

— Jár e gyakran Párisba ? Mert én a 
bamt-Denis kapun kívül lakom.

Ha tudnám mikor jön arra, úgy szívesen 
varakoznék a szép senorára.

~Nem . . . nem — szabadkozott 
tönszorü érzetből Lolla — ón soha 
gyek sehová, a városban

Nem tudom, nem értem a mit 
ide<mnre8ZkOCl0lt tagrany*H 8Z6mekkel t 

Nőm ért ?

mond
szép

ilv 'u ,Hát,hogy lehet az; már
ily korú lánykáknak mar szeretőjük is van.
ia xro *, • *, mint 8 szomszéd Fiezinének

az \l 7a. af rafgyas kerté-zlegény ki a múltkor
lati' Merte, 8 azt m0Ildtak. ütheti mert sze­
retője. iSo, ilyen szeretőm nincsen, engem nem ut senki.
- , ,,Ah’. édef, szépem - szólt, meghatottan 
artatlansagatol az idegen — ily csoda kis bo­
gárkának mint a milyen magácska, Párishoz 
közel, nem is igen találni párját. De nem is 
olyan szeretőt értettem én, hanem másfélét 
rgy ?lyant- ki kegyedet csak mindig szeresse 
es soha meg ne sértse, még a szellőtől is ol­
talmazza. Mar mint a milyen ón is tudnék 
lenni, . . . ha . . . elfogadna . . . szeretőjé­
nek -- suttogta az utolsó szót már a lányka 
rózsás kis fülébe.

Hol az ör- 
Í8 kiihattad

suttogta az utolsó szót 
kis fülébe.

- Hó I ... Hó Danó! .. . 
vagy már ? Azóta a kutatdögbe 

volna
Es nagy robajjal, berontott a kertbe egy 

barna tüzes szemű leány, táncához öltözött 
sok fodros rövid szoknyába s meg látva tár­
sát a leánykával, cinikusan végignézve Lol- 
lát igy szólt :

— Na, mindjárt gondolhattam volna hogy 
keblére akadtál o labirintba és nem a három 
Párkák vónjére s azért ragadtál meg. Hó-hó 
kicsike I de nem illik ám a más szeretőjét el­
foglalni. . . 0 az én szeretőm s ha mondott 
is magának valami badarságokat, úgy ne ve­
gye azt számításba, mert hát ő egy nagy ku- 
jon a ki a lányok fejét szereti elcsavarni. . . 
No pá! édes drága kis falusi ártatlanság.

sem
ma-

ösz- 
nem me- 

is rég, nagyon ré­
gen csakis mint gyermek voltam s azóta 
mentem arra. Nagy szüleim nem visznek 
kokkal, pedig ők mindennap bemennek.

~ Hát nem a városban tanult tánczolni ?
Bizalmasan a lányka keze után nyúlt, 

<ue az elpirulva vissza vonta kezét és hátra 
rejte szoknyája ránczai közzé, félénken tekin­
tet az idegen ragyogó szemébe, melyekből 

■vásott, sóvár vágy tükröződött.
.. ”7 J í?yan hol tanult meg tánczolni ily 

gyönyörűen kisasszony ?
. , ~ Én nem tanultam soha tánczolni és 
n Kisasszony nem vagyok — szólt a modern 

” , jleu a talmi „Nausthor“ elvörösödve 
szokatlan megtiszteltetéstől.

,7" Ugyan, nem tanult tánczolni s azt 
lonaja nem is kisasszony ?

. Hisz oly szép, oly elragadóan bájos ke 
kV -U akar csak egy grófkisasszony.

~ ni8t m- a nove édes szépem ? 
ilv TL, 1 Hát liliom, szöcske, béka. mert 
váiZr 6 6 k®Pen hívnak engem: de azért a valódi nevem csak — Lolla
íju. • kzáp név: Lolla, Lolli ka —édes Lol-

n .. suttogá az idegen csábosán. — De
bit «8 kegyedre 'Hőbb nevet tudok nerke“ hisz nl„ ísa„ r.i.z- _

(Vége köv.)

Ujházy Ede urnák negyedik vendégjátéka
ÜEBRECZEN 1 J| VÁROSI SZÍNHÁZ
Folyószám 164 XXXVI. bérletszünet (páros.)

Holnap szombaton 1897. évi február hó 27-én

Constantin abbé.
Vígjáték 8 felvonásban, irta Decourcelle és Hatevy. 

Holnapután vasárnap 1897. év február hó 28-án
két előadás.

Délután 3 órakor gyermek és nópeíőadás, le 
leszállított helyárakkal .

A Aig'éczek.
Énekes bohóyat 3 felvonásban Irta; Kövessy Albert.

Vasárnap 1897. február 28 án este 7 órakor 
bérletszünetben rendes helyárakkal :

Ujházy Ede ur bucsufelléptével

A Rantzauk.
Színmű 4 felv. írták Eekman és Chatrian.

Tájékoztató.

nyitva

Ce“ hisz Ti XT „ " T7.x .7"u. Y31 r ',U7V1V »Italé zenekara felváltva tartanak zeneestélyt
luínt /. °>y ucle> gyöngéd, feher a senora 

,l8sen esett hópilie. Mily tisztán 
kes-vnH ” hőfehér ke a paradicsomba“ mert 
él fi 8zeP fehórke csakugyan a paradicsomba 
dilr : ugy*e 8zerot is itt lakni és nőm vágyó­dta innen sehová?
zavarral ] a!?ban ncm vágyódom — válaszolt 
iBÍ ,ta‘ L°Ha, a kútra ’ "" tait tepdesve.
. S talán hez köti ?

hajló szomorufüz leve 

szeretője is van, ki e hely­

ek liönczy-egyeeülct „Otthon“-« a keresk. aka­
démia palotájában.

Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban 
van hétfőn szerdán, szombaton d. n, 3—6 ig.

Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon - 
ként d. e. 10—12-ig.

FanmnkataiiitaH. A kéziigyesitö egyesület főreM 
iskolai műhelyében d. n. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
empört. Szerdán és pénteken : haladó csonort.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene­

estély van : héttőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyari testvérek 
zenekara.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es- 
ténkint a Magyari testvérek, Rácz Károly és Dajua Hindi

Vasúti közlekedés
Érvényes 1896. október hó l-től.

Egységes vasúti idő szerint.
Debreozenbil Indul:

Bnaapest-felé gyorsvonat reggel
Budnpest—Nagyvárad felé

P.-Ladány—Nagyvárad felé1)
» I, minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat.
Szatmár— M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

délután 
este 

délután 
i élben 

este 
délután 

este 
éjjel

Csak Szatmárig 
Miskolez-Kassa felé) 
Miskolcz—Kassa felé) 
Szerencs—S.-A.-Ujhely-

H.-Böszörmény
Szb-Mih

-Büd- 
íly felé

Füzes-Abony felé 

Ohat—Köcs—Polgár

reggel 
reggel 

este
-Kassa felé délután 
/ m. á. v.-től reggel 
X vásártérről „
/ m. á. v. délután 
V vásártérről „ 

m, á. v.-tól reggel 
vásártérről „ 

felé m á. v.-tdl d. u 
_ r , . vásártérről d. n.
Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 36 p. és d. n.

') P-Ladánytöl gyorsvonat.
Dikreozeeke érkezik :

Hndapest-Nagyvárad felől délután 8 ö.
„ „ „ g)0 revonat este 7 ő.
“ » • éjjel 2 6.

Nagyvárad P.-Ladány felől reggel 7 ó.
Csak P.-Ladáuytól reggel 6 6.
M.-Sziget-Szatmár felől reggel 7 6.

r r délután 12 6.
r ,, este 10 6.

Csak Szatmáriéi este 6 6.
Kassa-Miskolcz felöl) reggel 8 6.
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 6 

Debrecgenbe érkezik : 
Kassa-Miskolcz felől este 7 6

8 6. 40 p.
12 6. 86 p, 
10 6. 81 p

Só 48 p.
12 6 _ p. 
8 6. 16 p.
4 6. 7 p.
8. 6 — p.

8 ó.Ofip.

6 ó. 80 p. 
8 6. 26 p 
8 ó. 10 p.
4 ó. 02 p.
6 6. 28 p.
5 6. 61 p
3 6. 67 p.
4 ö. 10 p. 

4 ó. 42p.
6 ó, — p, 
4 6. 13 p. 
4 6. 24 p. 
4 6. 17 p.

B.-Szt.-Mhály — 
H.-Böszörméni felöl

(vásártérre reggel 8 6. 
m. á. v. "

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyari 
testvérek, pénteken Rácz Károly és vasárnap Dajna Bandi 
játszanak.

A „AíoryttMürdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
n. 4—6 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A fCorsó“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Dajna Bandi zenekara tartanak 
zeneestélyeket

Szauer Sándor „Arany sas“ kávéházba minden hét­
főn este Dajna Bandi zenekara zeneestélyt tart,

Vilmos Ferencz kávéházában a Sas-utczai „Otthoni­
ban zeneestély hetenként háromszor.

hoz „ 8 6.
(vásártérre este 6 6

m. á. v. hoz „ 6 ő.
Füzes-Abony felől vásártérre délután 6 6.
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „6 6.
Ohat—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 6.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 6.
Derecske Nagy-Léta felől r. 7 0.
Derecske-Nagy-Léta telől d. u. 8 6.

Budapestről Debrecgenbe Indul ; 
a délután 8 6. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 6 
az este 7 6. 09 p.-kor érkező gy. v. délután 2 6.
az éjjel 2 6. 40 „ „ sz. v. este 7 ó.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v. (P.-Ladányig
gy. v. átszállással) este 9 ó.

Budapestre érkezik :
A -rggel 8 6. 40 d.-kor induló gyv. d. u, 1 6. 
a déli 12 6. 86 „ „ sz. v. este 8 6.
az este 10 6. 81 „ „ , reggel 6 6.

60 p.
09 p.
17 p. 
40 p. 
49 p.
28 p.
32 p.
60 p
— P- 
25 p.
18 p

i. 40 p
16 p. 
06 p.

16 p.

50 p.
10 p.
45 p-

Bérkocsik díjszabályzata.

60 - 30

1 40 
80

/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. n. 1-ig, vagy

d. u. l-től esti 9 óráig.............................. 3 — 2
II. Óraszámra,.

Fél órára......................................................
■/, órára......................... .............................
Égy egész órára .......................................
Minden következő órára .........................
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III. Egyes járatokért.
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város 
sorompóin belül

iV. Meghatározott járatok.
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza .......
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet..................................
A színházból jövet
bármely vasúti iudóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

6jjel „ „ „ „ „ • *
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 kriy czár dij jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
cznkorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .

menet és jövet egy órai várakozással
minden következő órára ......................... —160
Külső barom- és lóvásártérre oda és vias­
szá egy órai várakozással .:.... 120

minden következő órára ......................... —Í40
Katonai laktanyához és katonai kórház hoz
meret vagy jövet....................................
menet és visszeyövet 1 órai várakozással
minden további órára.............................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig azámittai

tej

Mii ,
1) 198 í1Í:

7 ijil

difii
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f



A Tégláskertben két és fél nyilas
szántóföld. Továbbá egy garnitur bútor, 
függönyök, faliórák é« több bútorok. Szent- 
Anna-utcza 2538. számú háznál.

Kunz József és Társa
czégnél, Debreczen, Kistemplom-Bazár.

E hó folyamán az összes kirakatokban 
kész női fehérnemű kelengyék

Mállttási}
melynek megtekintésére a n. 
é. közönség szives figyelmét 

í elhívjuk.

fa«Wé Tllfjl
festhet minden színben és árnyalat­
ban ruhát és fehérneműt

®*F~ ú&sm saZsa**.
Korszakalkotó találmány 500% megtakarítással.

színtartó

Soap
angol festő-szappan,

legújabb találmány házi festésre, 
fest minden színben és árnyalat­
ban. Tizenöt perc alatt mindenki 
egy kevés forró vízzel és ezzel az 
angol festő-szappannal rulnít, 

blúzt, függönyt, zsebkendőt, 
selyem- és cérna-keztyüt, inget, 
harisnyát, gallért, selyem-szöve­
teket, szalagot, csipkét, atlaszt, 
bársonyt, struc-tollat, háncs-kala­
pokat stb. megfesthet. A festés 
színtartó és nem fakul. Minden 
ruhát újjá és modernné varázsol. 
Méregmentes és a szövetet nem 
rontja. Egy darab 40 kr. (fekete 
50 kr.) és ezzel egy női blouse 
megfesthető. Minden darabhoz 
használati utasítás van mellékelve

Szabadalmazott az 
egész világon.

mi
Veaérügynökségc: Budapest, Bálvány-utca 5. sz. 

Főraktár:

Mértey Testvérek nél,
Budapest, Váci-körut 20. szám.

Debreczenben kapható : Benyács Emilnél-

l
rekedtség és elnyálkásodás ellen leg­

jobb hatású szer a RÉTHY-féle
PElETEFÍ-CZUKOn,

mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 
minden g,6g)szertárban Egy doboz ára 30 kr. 5 

dobozzal rendelninydrt liérmetve küld

RETHY BÉLA gyógyszerész
BÉKÉSCSABÁN.

Magyar épület- és mülakatosgyár részv. társaság.
BUDAPEST Gyár:

V. Vácziut 104.
Iroda :

V. Vigadótér, Thonet udvar
Elvállal mindennemű
épület és mülakatos munkát,

vastelő szerkeze lüket, hullámlemezépitkezéseket, (raktárak, kapus és pályaőrbódék, vizel­
dék stb-) Különleges gyártmányok : Mezei és iparvasutak, a szükséges kocsikkal, tégla­
kocsik, és tzabadalmazott téglamintázók, továbbá minden rendszerű kézi és villamos 

személy- és ttherfeivenók, valamint zajtalan gördülő aeat<Sllemezr*©<lőniyölc 
és napellen*ők.

eustein

ajtó labdacsai

(Neustein-féle ERZSÉBET labdacsok.)
Ir

E pilulák hasonló készítményeknél min-! 
den tekintetben feljebb becsülendők ; mentek! 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek! 
bajainál legjobb eredménynyel használtatván,! 
gyengéden hashajtók, vértisztitók ; egy gyógy-* 
szer sem jobb s mellette oly ártalmatlan, mintg 
e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett még gyermekek is
szívesen veszik

PT Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát I2ö] 
pilulát tartalmaz, csak I forint o. ó.

N6ASSE.6

ÓVÁS! Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
Nelustein Erzsébet-pilulát. Valódi csak, ha minden doboz 

törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „Szent 
Lipót“ és „Neustem Fülöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres- 

kedelmi törvónyszékileg védett csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.

INe ti stein Fülöp
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, I. Plaukengasse 6.

Raktár Debreczenben : Rothschnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha- 
lovits István, Tamássy Béla, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában.
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Ouf ÚV FÜSCht «Al onnnsiebtnie. 
tbtnUlh pronto/ftm 

Sctwttmarka a Sotov/Ctoct 
flngttntíir a tar Ntm.Maagar 

tuf terse!btn trAaban 
ithgtbraanr ubt

Verschluss! reifen

Csak akkor valódi, ha
a háromszögű paiaczk az 
itt levő szalaggal (vörös 
és fekete nyomás sárga 
papíron) van elzárva.

EdLdLi*
í ö 1 iilravrllmtatlnrt I

Maager Vilmos-féle
valódi, tisztított

MAJOLAJ
m

törvényes védjeggyel ellátva,
Maager Vilmostól Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és köny 
nyű emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánl- 
tatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az
egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erősítését, a 
test súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, valamint ál­
talában a vér tisztítását el akarja érni. — Egy üveg ára 1 
forint és kapható a gyári raktárban Becsben 111/3. kér., Heu- 
markt 3., valamint az osztr.-magyar monarchia legtöbb gyógy­
szertáraiban.

DEBRECZENBEN : Rotschnek Eugen gyógyszerész urnái, valamiül 
Rickl J. Zeimoa, Caanak József urak kereskedésében.

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia részére : ; :í
MAAGER VILMOS, Béos, f 

11/3, Heumarkt 3.
HT Utánzat törvényesen tiltatik. ^

■NI ■*

m

Debreczen, 1897. nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában


